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Číslo Smlouvy: SO2021-021 

 

SMLOUVA O DÍLO 

ZHOTOVENÍ POMNÍKU BRATRSTVÍ  

Smluvní strany: 

Česká republika – Správa úložišť radioaktivních odpadů  

Sídlo:    Dlážděná 1004/6, 110 00, Praha 1 – Nové Město 

IČ:    66000769 

DIČ:   CZ66000769 

Jejímž jménem jedná: JUDr. Jan Prachař, ředitel 

Bankovní spojení: ČNB v Praze 1 

Číslo účtu  64726011/0710 

E-mail:   podatelna@surao.cz 

Datová schránka: 6qsigjs 

Osoba odpovědná za technické řešení: xx xxxxxx xxxxxxxx 

Osoba odpovědná ve věcech smluvních: xxx xxxx xxxxxx xxx. 

(„Objednatel “) 

a 

 

MgA. Vojtěch Říha 

Kontaktní adresa: xxxxxxxxxx, 169 00, Praha 6 

IČ:   88311511 

DIČ:   CZ8905291956 

Bankovní spojení: Československá obchodní banka, a. s. 

Číslo účtu:  xxxxxxxxxxxxx 

Datová schránka: wze2b9i 

Osoba odpovědná za technické řešení: Vojtěch Říha 

Osoba odpovědná ve věcech smluvních: Vojtěch Říha 

 („Zhotovitel “) 
 

uzavírají tuto Smlouvu o dílo podle § 2586 a násl. a § 1746 odst. 2 Občanského zákoníku  
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A. Preambule 
 

B. Objednatel je organizační složkou státu ve smyslu ustanovení § 51 zákona č. 219/2000 Sb., 

o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších před-

pisů a v rámci své činnosti zajišťuje správu existujících úložišť radioaktivního odpadu, koordi-

naci přípravy na výstavbu hlubinných úložišť radioaktivního odpadu a správu těchto úložišť. 

Hlavní úkoly a činnosti Objednatele se řídí Atomovým zákonem. 

C. Objednatel má v souvislosti se svojí činností zájem vybudovat pomník k uctění památky obětí 

pracovního tábora, který se nacházel u dolu Bratrství, jak dále specifikováno v této Smlouvě.  

D. Smlouva je se zhotovitelem uzavřena v rámci realizace veřejné zakázky malého rozsahu s ná-

zvem Pomník Bratrství. 

 

1. Předmět a účel této Smlouvy 

1.1. Zhotovitel se podpisem této Smlouvy zavazuje provést pro Objednatele dílo spočívající ve zho-

tovení pomníku k uctění památky obětí pracovního tábora u dolu Bratrství (dále jen „Dílo“), a to 

v rozsahu a za podmínek v této Smlouvě stanovených. 

1.2. Zhotovitel se zavazuje, že Dílo bude zhotoveno v souladu s technickou specifikací Díla, která je 

uvedena v Příloze č. 1 a Příloze č. 2 této Smlouvy. Smluvní strany berou na vědomí, a Zhotovitel 

souhlasí s tím, že součástí Díla bude žulový pomník s vytesaným nápisem a informační tabule, a 

to v souladu s jejich specifikací uvedenou v Příloze č. 1 a Příloze č. 2 této Smlouvy. 

1.3. Smluvní strany se dohodly, že texty, které budou uvedeny na žulovém pomníku a informační 

tabuli uvedených v čl. 1.2 této Smlouvy, budou Zhotoviteli dodány ze strany Objednatele, kdy 

budou připraveny ve spolupráci mezi Objednatelem a Ústavem pro studium totalitních režimů. 

Zhotovitel bere na vědomí, že texty dle předchozí věty tohoto ustanovení není Zhotovitel opráv-

něn jakýmkoliv způsobem měnit a/nebo doplňovat. 

1.4. Zhotovitel je v rámci provádění Díla na vlastní náklad a nebezpečí povinen zajistit a udržovat 

veškerá nezbytná oprávnění k jeho úspěšnému provedení a zajistit realizaci činností, služeb a 

úkolů souvisejících s prováděním Díla, zejména nikoliv však výlučně oprávnění, certifikáty a 

jiné obdobné dokumenty požadované platnými právními předpisy či Objednatelem v této 

Smlouvě.  

1.5. Objednatel se zavazuje za řádné provedení Díla uhradit Zhotoviteli smluvní cenu, a to za podmí-

nek blíže stanovených v této Smlouvě. 

 

2. Místo plnění a termíny provádění Díla 

2.1. Strany se dohodly, že místem plnění je areál dolu Bratrství na adrese ÚRAO Bratrství, Bratrství 

1047, 362 51 Jáchymov. Přesné umístění Díla a jeho jednotlivých součástí (informační tabule dle 

čl. 1.3 této Smlouvy) je uvedeno v Příloze č. 1 této Smlouvy.  
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2.2. Jakékoli změny rozsahu nebo podoby Díla podléhají předchozí písemné dohodě Stran a budou 

učiněny v souladu s pravidly stanovenými zákonem č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, ve 

znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“). 

2.3. Objednatel je povinen zajistit Zhotoviteli přístup na místo plnění Díla, a to v rozsahu nezbytně 

nutném pro provádění Díla či činností s prováděním Díla souvisejících. 

2.4. Zhotovitel je oprávněn užívat místa plnění pouze pro účely související s prováděním Díla a v roz-

sahu nezbytně nutném pro realizaci Díla.  

2.5. Strany se dohodly, že Dílo bude realizováno v následujících termínech: 

Zahájení plnění Díla Den nabytí účinnosti této Smlouvy (dále jen 

„T“) 

Převzetí místa plnění (místa instalace Díla) T + 1 týden 

Předání textů pro pamětní desku a infor-

mační tabuli Objednatelem 

T + 2 týdny 

Předání a převzetí Díla T+ 8 týdnů 

2.6.  

 

2.7. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel je oprávněn dokončit Dílo a předat jej Objednateli i 

před uplynutím lhůt uvedených v čl. 2.5 této Smlouvy, kdy dřívější dokončení a předání díla 

nemá vliv na výši ceny Díla a nebude spojeno s žádnými dalšími platbami Zhotoviteli. 

 

3. Cena 

3.1. Smluvní cena dle této Smlouvy, tedy maximální možná a nepřekročitelná cena za provedení ce-

lého Díla a činí 321.500,- Kč (slovy: tři sta dvacet jeden tisíc pět set korun českých) bez DPH, 

přičemž DPH ve výši 21 % (slovy: dvacet jedna procent) činí 67.515,- Kč (slovy: šedesát sedm 

tisíc pět set patnáct korun českých), celkem tedy Smluvní cena za provedení této části Díla, 

včetně DPH činí 389.015,- Kč (slovy: tři sta osmdesát devět tisíc patnáct korun českých). 

3.2. Podrobný rozpad ceny Díla je uveden v Příloze č. 2 této Smlouvy. Pro vyloučení všech pochyb-

ností Strany uvádí, že také ceny uvedené v Příloze č. 2 této Smlouvy jsou ceny maximální a 

nepřekročitelné. Strany se dohodly, že Smluvní cena tvoří maximální možný a nepřekročitelný 

rámec celkové ceny Díla.  
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3.3. Zhotovitel je oprávněn fakturovat cenu Díla po řádném a úplném dokončení Díla Zhotovitelem, 

respektive po akceptaci a předání Díla Objednatelem za podmínek stanovených touto Smlouvou 

v čl. 6 této Smlouvy. 

3.4. Smluvní cena v sobě zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele spojené s prováděním Díla, zejména 

nikoliv však výlučně, náklady na provedení prací a dodávek, náklady na vybudování a odstranění 

zařízení místa plnění (instalace Díla), náklady na oplocení a označení místa plnění (instalace 

Díla), náklady na energii, respektive na veškeré další činnosti a práce související s prováděním 

Díla. 

3.5. Strany se dohodly, že v případě méněprací nemá Zhotovitel právo na náhradu škody, nákladů či 

ušlého zisku, které mu v důsledku méněprací vznikly. 

 

4. Platební podmínky 

4.1. Smluvní cena Díla je splatná na základě faktury – daňového dokladu vystavené Zhotovitelem za 

podmínek stanovených v této Smlouvě a v souladu s příslušnými právními předpisy. 

4.2. Cena Díla je splatná ve lhůtě 30 (třiceti) kalendářních dní od doručení příslušné faktury Objed-

nateli. Faktury Zhotovitele je možné zasílat pouze elektronicky prostřednictvím datové zprávy 

do datové schránky Objednatele ID: 6qsigjs či na emailovou adresu: podatelna@surao.cz. 

4.3. Faktury vystavené Zhotovitelem musí splňovat veškeré náležitosti daňového dokladu podle 

všech příslušných obecně závazných platných právních předpisů ke dni vystavení faktury. Fak-

tura – daňový doklad musí obsahovat náležitosti dle § 435 Občanského zákoníku a dle § 29 Zá-

kona o DPH, zejména pak následující údaje: 

i. identifikace této Smlouvy uvedením jejího čísla v záhlaví; 

ii. identifikační údaje Stran; 

iii. pořadové číslo dokladu (faktury);  

iv. datum vystavení dokladu (faktury); 

v. specifikaci Díla; 

vi. celkovou výši Smluvní ceny dle této Smlouvy; 

vii. číslo účtu, na který má být platba provedena; 

viii. termín splatnosti faktury v souladu s touto Smlouvou. 

4.4. Faktura bude vystavena na základě finálního Akceptačního protokolu Díla vyhotoveného v sou-

ladu s touto Smlouvou (s výrokem převzato bez vad a nedodělků). Dnem uskutečnění zdanitel-

ného plnění bude den převzetí Díla.  

4.5. V případě, že faktura vystavená Zhotovitelem nebude mít odpovídající náležitosti dle této 

Smlouvy nebo nebude vystavena v souladu s pravidly stanovenými touto Smlouvou, je Objed-

natel oprávněn zaslat fakturu ve lhůtě standardní doby splatnosti dle odst. 4.1 této Smlouvy, která 

mailto:podatelna@surao.cz
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činí třicet (30) dnů od jejího doručení zpět k doplnění Zhotoviteli, aniž se dostane do prodlení se 

splatností. Lhůta splatnosti v takovém případě počíná běžet znovu od data doručení dopl-

něné/opravené faktury Objednateli. 

4.6. Cena Díla bude Objednatelem uhrazena bezhotovostním bankovním převodem na účet Zhotovi-

tele ve lhůtách uvedených v této Smlouvě. Všechny částky poukazované vzájemně Stranami bu-

dou prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených s převodem na jejich 

účty. 

4.7. Splněním jakéhokoliv peněžního dluhu spojeného s plněním dle této Smlouvy se rozumí okamžik 

odepsání částky v plné výši z bankovního účtu Strany povinné k platbě ve prospěch bankovního 

účtu druhé Strany.  

4.8. Objednatel neposkytuje Zhotoviteli jakékoliv zálohy na platby uskutečněné na základě této 

Smlouvy. 

 

5. Provádění Díla 

5.1. Dílo je provedeno, je-li zcela dokončeno a předáno Objednateli. Zhotovitel je povinen provést 

Dílo na svůj náklad a na své nebezpečí v době sjednané dle odst. 2.5 této Smlouvy s tím, že nese 

nebezpečí škody na předmětu Díla až do jeho předání Objednateli.  

5.2. Vlastníkem zhotovovaného Díla je od odsouhlaseného zahájení prací Objednatel. Zhotovitel je 

povinen provést Dílo s odbornou péčí, dle specifikací Smlouvy. Objednatel je povinen objednané 

Dílo převzít v režimu a postupech daných Smlouvou, je-li provedeno řádně a dokončeno bez vad. 

5.3. Zhotovitel se zavazuje a ručí za to, že při realizaci Díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v 

době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud tak Zhotovitel učiní, je povinen na písemné vyzvání 

Objednatele provést okamžitě nápravu a veškeré náklady s tím spojené nese Zhotovitel. Stejně 

tak se Zhotovitel zavazuje, že k realizaci Díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou 

certifikaci, je-li pro jejich použití nezbytná podle příslušných předpisů. Zhotovitel je povinen 

provádět všechny práce na Díle v souladu s technickými specifikacemi, technologickými postupy 

stanovenými výrobci použitých materiálů a výrobků. 

5.4. Objednatel je povinen předat ve lhůtě stanovené v této Smlouvě Zhotoviteli místo plnění (místo 

instalace) Díla a Zhotovitel je povinen toto místo plnění převzít, a to formou osobní pochůzky 

v místě plnění. O předání a převzetí místa plnění Strany vyhotoví a podepíší písemný protokol. 

Za den předání místa plnění se považuje den, kdy dojde k oboustrannému podpisu příslušného 

protokolu.  

5.5. Zhotovitel je povinen v rámci realizace Díla zajistit případný rozvod potřebných médií a energií 

na místě plnění, bude-li pro instalaci díla nezbytný, jakož i případně zabezpečit samostatná měřící 

místa na úhradu jím spotřebovaných energií a médií a jejich připojení na odběrná místa určená 

Objednatelem. Cenu za dodávky energií a médií hradí Zhotovitel a tato cena je obsažena ve 

Smluvní ceně. 
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5.6. Zhotovitel je povinen zajistit na místě plnění Díla veškerá bezpečnostní opatření a hygienická 

opatření a požární ochranu místa plnění i prováděného Díla, a to v rozsahu a způsobem stanove-

ným příslušnými předpisy a touto Smlouvou. 

5.7. Zhotovitel instaluje Dílo pouze na místě k tomu určeném, kdy je povinen seznámit se po převzetí 

místa plnění s rozmístěním a trasou stávajících inženýrských sítí a tyto vhodným způsobem chrá-

nit tak, aby v průběhu provádění Díla nedošlo k jejich poškození. 

5.8. Zhotovitel se zavazuje, že jeho zaměstnanci a poddodavatelé budou odborně a zdravotně i od-

borně způsobilí pro výkon činností prováděných v místech plnění.  

5.9. Zhotovitel v plné míře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se s jeho 

vědomím zdržují na místě plnění a je povinen zabezpečit jejich vybavení ochrannými pracovními 

pomůckami. Zhotovitel je dále povinen provádět v průběhu realizace Díla vlastní dozor a sou-

stavnou kontrolu nad bezpečností práce a požární ochranou na místě plnění. 

5.10. Zhotovitel je povinen v průběhu provádění Díla pořizovat průběžnou fotodokumentaci provádě-

ných prací. Kompletní fotodokumentaci předá Zhotovitel Objednateli při předání Díla nebo jed-

notlivé části Díla. 

5.11. Zhotovitel je povinen odstranit zařízení místa plnění a vyklidit místo plnění nejpozději do deseti 

(10) dnů ode dne předání a převzetí Díla dle této Smlouvy, pokud se strany nedohodnou jinak. O 

tomto předání sepíší Strany písemný protokol. Nevyklidí-li Zhotovitel místo plnění ve sjednaném 

termínu, je Objednatel oprávněn zabezpečit vyklizení místa plnění třetí osobou a náklady s tím 

spojené uhradí Objednateli Zhotovitel. 

5.12. Zhotovitel se zavazuje provádět Dílo výhradně sám případně prostřednictvím poddodavatelů, pí-

semně schválených ze strany Objednatele. Poddodavatelé Zhotovitele schválení ze strany Objed-

natele ke dni uzavření této Smlouvy jsou uvedeni v Příloze č. 3 této Smlouvy. O změnu a/nebo 

rozšíření poddodavatelů je Zhotovitel povinen písemně požádat Objednatele a vyčkat souhlasu 

ze strany Objednatele, případně odmítnutí poddodavatele ze strany Objednatele. 

 

6. Akceptace, předání a převzetí Díla, předání dokumentace 

6.1. Dílo zhotovené Zhotovitelem dle této Smlouvy podléhá písemné akceptaci ze strany Objednatele 

za podmínek stanovených v tomto článku této Smlouvy. 

6.2. Zhotovitel je povinen písemně oznámit Objednateli nejpozději pět (5) dnů předem, kdy bude Dílo 

připraveno k předání. Objednatel je pak povinen nejpozději do tří (3) dnů od termínu stanoveného 

Zhotovitelem zahájit přejímací řízení a řádně v něm pokračovat. 

6.3. O průběhu přejímacího řízení pořídí Objednatel zápis, ve kterém se mimo jiné uvede i soupis vad 

a nedodělků, pokud je Dílo obsahuje s termínem jejich odstranění. Pokud Objednatel odmítne 

část Díla převzít, je povinen uvést do zápisu svoje důvody. 
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6.4. Dílo je považováno za ukončené po ukončení všech prací dle Smlouvy, pokud jsou ukončeny 

řádně a včas a Zhotovitel předal Objednateli veškeré dokumenty potřebné pro užívání Díla a/nebo 

jakékoli jeho části a povrch všech pozemků tvořících místo plnění (instalace díla) je vyčištěn a 

uveden do předepsaného stavu. Pokud jsou ve Smlouvě použity termíny ukončení Díla nebo pře-

dání, rozumí se tím den, ve kterém dojde k oboustrannému podpisu Akceptačního protokolu. 

6.5. Po řádném dokončení a předání části Díla Strany podepíší Akceptační Protokol.  

 

7. Záruční podmínky a vady Díla 

7.1. Vadou Díla se pro účely této Smlouvy rozumí odchylka v kvalitě, rozsahu nebo parametrech 

Díla, stanovených Smlouvou a obecně závaznými předpisy nebo technickými normami. 

7.2. Zhotovitel odpovídá za vady, jež má Dílo v průběhu jeho realizace, dále za vady, jež má Dílo v 

době jeho předání a převzetí, a vady, které se projeví v záruční době. Za vady Díla, které se 

projeví po záruční době, odpovídá Zhotovitel, jestliže byly způsobeny porušením jeho povin-

nosti. 

7.3. Záruční doba na Dílo se sjednává v délce 24 měsíců.  

7.4. Záruční doba začíná běžet dnem, kdy Objednatel převezme Dílo bez vad a nedodělků, tedy pod-

pisem Akceptačního protokolu. 

7.5. Záruční doba neběží po dobu, po kterou Objednatel nemohl Dílo užívat. Pro ty části Díla, které 

byly v důsledku reklamace Objednatele Zhotovitelem opraveny, běží záruční lhůta opětovně od 

počátku ode dne provedení reklamační opravy. 

7.6. Objednatel písemně oznámí Zhotoviteli výskyt vady a vadu popíše. Jakmile Objednatel odeslal 

toto písemné oznámení, má se za to, že požaduje bezplatné odstranění vady, nestanoví-li Objed-

natel jinak. 

7.7. Reklamaci lze uplatnit nejpozději poslední den záruční doby, přičemž i reklamace odeslaná Ob-

jednatelem v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou. 

7.8. Zhotovitel je povinen zahájit odstranění reklamované vady nejpozději do sedmi (7) dnů od obdr-

žení písemného oznámení o reklamaci, a to i v případě, že reklamaci neuznává, pokud se smluvní 

strany nedohodnou jinak. Náklady na odstranění reklamované vady nese Zhotovitel i ve sporných 

případech až do případného rozhodnutí soudu o jeho neoprávněnosti. Pokud Zhotovitel včas ne-

zahájí činnosti směřující k odstranění vytčené vady, je povinen uhradit Objednateli případnou 

náhradu škody a smluvní pokutu dle čl. 14 této Smlouvy. 

7.9. Nezahájí-li Zhotovitel odstranění reklamované vady dle odst. 7.8 Smlouvy ani do dvaceti (20) 

dnů od obdržení reklamace, je Objednatel oprávněn pověřit odstraněním vady jinou odbornou 

právnickou nebo fyzickou osobu. Veškeré takto vzniklé náklady uhradí Objednateli Zhotovitel. 
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7.10. Vadu je Zhotovitel povinen odstranit nejpozději do deseti (10) pracovních dnů od započetí prací 

k jejím odstranění, pokud se strany nedohodnou jinak.  

7.11. Neodstraní-li Zhotovitel ve stanoveném termínu vadu reklamovanou v záruční době nebo vadu, 

kterou mělo Dílo Díla v době převzetí Objednatelem, je Objednatel oprávněn pověřit odstraně-

ním vady jinou osobu. Veškeré takto vzniklé náklady je Zhotovitel povinen uhradit Objednateli. 

7.12. O úspěšném odstranění vady a akceptaci řádného provedení reklamace Objednatelem sepíší 

Strany Akceptační protokol. 

 

8. Povinnosti a prohlášení Zhotovitele 

8.1. Zhotovitel prohlašuje, že je seznámen s předmětem a rozsahem předmětu plnění dle této 

Smlouvy, respektive všech činností a úkolů specifikovaných v této Smlouvě za účelem provedení 

Díla a že splňuje podmínky stanovené obecně závaznými právními předpisy pro jejich realizaci 

a jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k provedení Díla. 

8.2. Zhotovitel provádí Dílo dle pravidel a v kvalitě stanovené v této Smlouvě a jejích přílohách, 

zejména prostřednictvím svých zaměstnanců nebo jiných třetích osob za splnění veškerých po-

vinností stanovených v této Smlouvě, a to řádně, včas a s odbornou péčí, na vlastní odpovědnost, 

podle svých nejlepších znalostí a schopností a v souladu s obecně závaznými právními předpisy, 

přičemž je povinen sledovat a chránit oprávněné zájmy Objednatele uvedené v této Smlouvě. 

8.3. Zhotovitel je povinen při realizaci předmětu plnění postupovat řádně, svědomitě, s odbornou 

opatrností a péčí řádného hospodáře, tak aby nebyl ohrožen život a zdraví osob, majetek Objed-

natele a třetích osob nebo životní prostředí a v tomto smyslu předcházet případným škodám. 

8.4. Zhotovitel je povinen v rámci realizace a provádění Díla dle této Smlouvy, detekovat a v přimě-

řené lhůtě upozornit Objednatele na bezprostředně hrozící nebezpečí škody či jiné újmy. Zhoto-

vitel je dále povinen upozornit Objednatele na případnou nevhodnost pokynů Objednatele. 

8.5. Zhotovitel je povinen s dostatečným předstihem požádat Objednatele o potřebnou součinnost 

k provádění Díla a upozorňovat Objednatele na jakékoliv skutečnosti, které mají vliv a dopad na 

realizaci a provádění Díla. Zhotovitel je dále povinen neprodleně odstranit jakékoliv nedostatky, 

vady či nevhodný postup, na které byl Objednatelem upozorněn. 

8.6. Zhotovitel odpovídá za to, že osoby, které se účastní na provádění Díla specifikovaného touto 

Smlouvou, mají pro tuto činnost odbornou způsobilost a budou dodržovat obecně závazné právní 

předpisy, respektive povinnosti stanovené touto Smlouvou. 
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9. Povinnosti a prohlášení Objednatele 

9.1. Objednatel poskytne Zhotoviteli veškeré nezbytné podklady, konzultace a rozumně požadova-

nou součinnost nutnou ke plnění povinností Zhotovitele podle této Smlouvy a k realizaci a pro-

vádění Díla. 

9.2. Objednatel se zavazuje hradit řádně a včas veškeré platby předpokládané touto Smlouvou. 

9.3. V případě, že z důvodu neposkytnutí součinnosti ze strany Objednatele, která má vliv na realizaci 

a provádění Díla, není Zhotovitel v prodlení s plněním předmětu této Smlouvy. Strany se do-

hodly, že v případě, že má takové neposkytnutí součinnosti ze strany Objednatele vliv na termíny 

provádění Díla stanovené v Časovém harmonogramu, je Zhotovitel oprávněn posunout tyto ter-

míny, a to maximálně o dobu, po kterou nemohl prokazatelně realizovat příslušné činnosti smě-

řující k provádění Díla z důvodu takového prodlení Objednatele. V případě pochybností je Zho-

tovitel povinen jím tvrzené skutečnosti prokázat. 

 

10. Společná prohlášení, součinnost a záruky Stran 

10.1. Každá ze Stran prohlašuje a potvrzuje druhé Straně, že: 

(i) je plně oprávněná a právně způsobilá uzavřít tuto Smlouvu a plnit své závazky, které z 

ní vyplývají, 

(ii) tato Smlouva bude uzavřena oprávněným zástupcem příslušné Strany v souladu s inter-

ními předpisy dotyčné Strany, jakož i obecně závaznými právními předpisy,  

(iii) tato Smlouva bude příslušnou Stranou řádně a platně schválena a její uzavření zakládá 

platné, závazné a vymahatelné právní povinnosti příslušné Strany v souladu s obecně 

závaznými právními předpisy, 

(iv) uzavřením ani plněním závazků z této Smlouvy, nedojde k porušení žádného zakladatel-

ského, korporátního anebo obdobného dokumentu příslušné Strany, ani jakéhokoli 

smluvního či jiného závazku nebo právní povinnosti příslušné Strany, jakož i vnitřního 

předpisu, zvyklosti, pravidla, soudního nebo správního rozhodnutí, které je pro přísluš-

nou Stranu závazné nebo se vztahuje na její majetek či jeho část, 

(v) má zajištěny dostatečné materiální a personální zdroje na realizaci činností uvedených v 

této Smlouvě, jakož i na činnosti a úkoly s touto Smlouvou související, 

(vi) se vzhledem ke svým majetkovým poměrům nenachází v úpadku, exekuci nebo v li-

kvidaci ve smyslu příslušných právních předpisů, neprobíhá a podle nejlepšího vědomí 

a znalostí statutárního orgánu příslušné Strany ani nehrozí žádné soudní, správní, roz-

hodčí či jiné právní řízení či jednání před jakýmkoli orgánem, které by mohlo jednotlivě 

nebo v souhrnu s dalšími okolnostmi nepříznivým způsobem ovlivnit schopnost pří-

slušné Strany splnit jednotlivé povinnosti podle této Smlouvy. 
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10.2. Strany prohlašují, že plněním této Smlouvy nebudou porušena práva třetích osob, z nichž by pro 

druhou Stranu vyplynul finanční nebo jiný závazek ve prospěch třetí strany. V případě porušení 

tohoto prohlášení nese za případné následky takového porušení odpovědnost Strana, která tuto 

povinnost porušila. 

10.3. V případě, že se kterékoli z prohlášení a záruk uvedených v odst. 10.1 této Smlouvy výše ukáže 

jako nepravdivé nebo zavádějící, zaplatí Strana, která nesplňuje náležitosti vyplývající z prohlá-

šení a záruk uvedených z odst. 10.1 této Smlouvy, druhé Straně za podmínek stanovených v této 

Smlouvě odškodnění odpovídající skutečné škodě vzniklé druhé Straně v důsledku uvedení ne-

pravdivých nebo zavádějících prohlášení v 10.1 této Smlouvy. 

 

11. Práva duševního vlastnictví, licence a databáze 

11.1. Je-li součástí Díla výsledek činnosti, který je chráněn právem průmyslového, autorského nebo 

jiného duševního vlastnictví (zejména nikoliv však výlučně dokumenty, výkresy, doklady, ná-

vrhy, postupy), který Zhotovitel vytvořil a dodal v rámci předmětu plnění, postupuje se při jejich 

nakládání dle tohoto čl. 11 Smlouvy. 

11.2. Jakékoliv autorské dílo ve smyslu AutZ, na jehož realizaci se podílelo více autorů v rámci před-

mětu plnění na základě pokynu a pod vedením Objednatele, bude považováno za kolektivní dílo 

ve smyslu § 59 AutZ a Objednatel k takovému autorskému dílu vykonává majetková autorská 

práva ve smyslu AutZ. 

11.3. Bude-li jakékoliv autorské dílo ve smyslu AutZ vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou, které je 

součástí Díla zcela nebo z části zaměstnaneckým či kolektivním dílem ve smyslu § 58 a § 59 

AutZ a Objednatel pro toto autorské dílo nemůže vykonávat autorská práva ve smyslu AutZ, 

zavazuje se Zhotovitel postoupit k okamžiku předání takového autorského díla Objednateli právo 

výkonu autorských majetkových práv k takovému dílu, a to včetně (i) práva postoupit právo vý-

konu autorských majetkových práv třetí osobě; (ii) práva ke zveřejnění, úpravám, zpracování 

autorského díla včetně jeho překladu, spojení s jiným dílem, zařazení do díla souborného, jakož 

i k tomu, aby bylo autorské dílo uváděno na veřejnost pod svým jménem; a (iii) práva k dokon-

čení nehotového zaměstnaneckého či kolektivního díla pro případ, že budou existovat důvodné 

obavy, že autor, případně autoři takové autorské dílo nedokončí řádně nebo včas. Zhotovitel se 

zároveň zavazuje předat Objednateli písemné souhlasy všech autorů předmětného autorského 

díla či jeho části s postoupením výkonu autorských majetkových práv v rozsahu specifikovaném 

v tomto odst. 11.3 Smlouvy na Objednatele, spolu s písemnými dohodami mezi Zhotovitelem a 

jednotlivými autory o úplném vypořádání veškeré odměny autorů k takovým autorským dílům, 

jejichž součástí bude také deklarace o vzdání se jakéhokoli práva na dodatečnou odměnu. 

11.4. V případě, že nebude možné postupovat dle odst. 11.2 a 11.3 této Smlouvy výše, je Zhotovitel 

povinen poskytnout Objednateli dnem předání příslušné části Díla v nejširším možném rozsahu 

výhradní oprávnění k výkonu práva tyto části Díla užít v jejich jakékoli podobě a Objednatel je 

oprávněn s těmito částmi Díla nakládat v rozsahu stanoveném v odst. 11.5 této Smlouvy.  
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11.5. Zhotovitel k částem Díla specifikovaným v předchozím odst. 11.1 Smlouvy poskytuje Objedna-

teli výhradní majetková práva ke hmotným i nehmotným statkům vzešlým z jeho činnosti, při-

čemž obsahem užívacího práva Objednatele k těmto částem Díla je také poskytnutí (i) práva užít 

tuto část Díla jakýmkoliv způsobem a v jakékoliv podobě, zejména, nikoliv však výlučně, je Ob-

jednatel oprávněn k provádění změn či k jejímu užití za účelem vývoje či přípravy jiného díla; 

(ii) právo užívat tuto část Díla na neomezenou dobu, pro území celého světa, všemi způsoby užití 

v neomezeném rozsahu; (iii) právo upravit či jakkoliv jinak měnit tuto část Díla; a (iv) poskytnout 

tato práva dále jako podlicenci nebo ji postoupit třetím osobám dle svého výběru, přičemž Zho-

tovitel s tímto výslovně předem souhlasí. Strany výslovně uvádí, že Objednatel není povinen 

jakoukoliv licenci či její část dle tohoto odst. 11.5 Smlouvy využít. 

11.6. Strany výslovně uvádí, že Zhotovitel není oprávněn části Díla specifikované v tomto čl. 11 

Smlouvy poskytnout jiným osobám než Objednateli. 

11.7. Zhotovitel výslovně uvádí, že poskytování předmětů duševního vlastnictví dle tohoto čl. 11 

Smlouvy je součástí Smluvní ceny a nenese s sebou další neočekávané náklady Objednatele 

(zejména sankce a další povinnosti vyplývající z licenčních podmínek). 

11.8. Zhotovitel prohlašuje, že jím vytvořené Dílo je a bude prosto práv třetích osob, které by Zhoto-

vitel nemohl převést anebo postoupit na Objednatele v rozsahu uvedeném v tímto článku této 

Smlouvy. V případě porušení tohoto prohlášení se Zhotovitel zavazuje uhradit Objednateli veš-

kerou vzniklou škodu. 

11.9. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel je oprávněn informovat třetí osoby, že je autorem Díla, 

jakož i využívat k takovému informování fotografie Díla nebo jeho nákresy. 

 

12. Způsoby Ukončení Smlouvy 

12.1. Tato Smlouva může být ukončena (i) písemnou dohodou Stran nebo (ii) odstoupením jedné ze 

Stran, zejména v případech podstatného porušení této Smlouvy za podmínek stanovených v této 

Smlouvě, odstoupení ze zákonných důvodů není tímto čl. 12 Smlouvy dotčeno.  

12.2. V případě podstatného porušení výslovně stanoveného v rámci této Smlouvy, Strana, která po-

vinnost neporušila oznámí takové porušení druhé Straně a poskytne jí lhůtu k nápravě, pokud je 

náprava možná. Lhůta k nápravě počíná běžet ode dne doručení písemného oznámení Straně, 

která se dopustila podstatného porušení. 

12.3. Odstoupit od Smlouvy lze zejména v následujících případech: 

(i) Zhotovitel se dopustí podstatného porušení a takové podstatné porušení nebylo zhojeno 

ve lhůtě k nápravě (za předpokladu aplikovatelnosti lhůty k nápravě), nebo 

(ii) ve vztahu ke Zhotoviteli dojde k některé z následujících událostí: 

(A) vůči jeho majetku probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o 

úpadku, proti kterému nelze podat opravný prostředek; nebo byl insolvenční návrh 
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zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení a 

proti rozhodnutí nelze podat opravný prostředek; nebo byl konkurs zrušen proto, že 

majetek byl zcela nepostačující a proti rozhodnutí nelze podat opravný prostředek; 

nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů a proti roz-

hodnutí nelze podat opravný prostředek; nebo je příslušným soudem zahájeno in-

solvenční řízení se Zhotovitelem na základě dlužnického insolvenčního návrhu po-

daného Zhotovitelem; 

(B) vstup Zhotovitele do procesu likvidace; 

(C) Zhotovitel pozbyde jakéhokoliv oprávnění, licence či jiného osvědčení potřebného 

k realizaci a provádění Díla dle této Smlouvy. 

12.4. Podstatným porušením ze strany Zhotovitele se rozumí: 

(i) prodlení Zhotovitele s termíny dohodnutými v této Smlouvě o více než dvacet 

(20) dnů; 

(ii) prodlení Zhotovitele s odstraněním vad Díla ve smyslu čl. 7 této Smlouvy, na 

které byl písemně upozorněn Objednatelem; 

(iii) Zhotovitel bez právního důvodu přerušil nebo zastavil provádění Díla na dobu 

delší než patnáct (15) pracovních dnů; 

(iv) Zhotovitel se ocitne opakovaně (nejméně dvakrát) v prodlení se splněním kte-

réhokoliv svého závazku ze Smlouvy po dobu delší než patnáct (15) pracov-

ních dnů. 

12.5. Odstoupit od Smlouvy mohou Strany písemným oznámením zaslaným druhé Straně, přičemž 

platí, že v případě, že byla poskytnuta lhůta k nápravě, je možné toto písemné oznámení o od-

stoupení zaslat až po jejím marném uplynutí. V případě odstoupení zaniká závazek ze Smlouvy 

s účinky od doručení tohoto odstoupení porušující Straně a Strany jsou povinny vzájemně vypo-

řádat své nároky z jejího plnění, a to do třiceti (30) dnů ode dne odstoupení.  

12.6. Odstoupením Smlouvy nezanikají: 

(i) práva a povinnosti Stran vyplývající z ustanovení o náhradě škody či jiné újmy; 

(ii) ustanovení o smluvních pokutách a jiných sankcích dle této Smlouvy; 

(iii) pohledávky Zhotovitele za řádně provedené, předané a akceptované části Díla;  

(iv) ustanovení o řešení sporů a rozhodném právu; 

(v) ustanovení o ochraně neveřejných informací a osobních údajů; 

(vi) ostatní práva a povinnosti, která vyplývají z povahy těchto práv a povinností dle této 

Smlouvy. 
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13. Odpovědnost za škodu, Vyšší moc  

13.1. Nárok na náhradu smluvní pokuty či jiné sankce stanovené touto Smlouvou nemá vliv na povin-

nost Stran uhradit újmy a škody v rozsahu dle této Smlouvy způsobené druhé Straně porušením 

povinnosti stanovené v této Smlouvě, a to ve výši převyšující takovou smluvní pokutu či jinou 

sankci. V případě, že smluvní pokuta definovaná v této Smlouvě představuje procento Smluvní 

ceny nebo její části, základem pro výpočet takové smluvní pokuty bude příslušná Smluvní cena 

nebo její část bez DPH; stejný princip platí i pro omezení týkající se maximální výše smluvních 

pokut. 

13.2. Každá ze Stran odpovídá druhé Straně za újmu vzniklou v důsledku porušení této Smlouvy do-

tyčnou Stranou, a to v rozsahu skutečné škody. Žádná ze Stran neodpovídá druhé Straně za ušlý 

zisk ani ztrátu výroby, investic, smluvních příležitostí, goodwillu, času, zakázek a očekávaných 

úspor. Každá Strana se zavazuje přijímat přiměřená opatření k prevenci škodních událostí a mi-

nimalizaci vzniklých škod. 

13.3. Každá ze Stran nese v rozsahu dle této Smlouvy odpovědnost za škodu způsobenou v důsledku 

porušení povinností vyplývajících z obecně závazných právních předpisů či vyplývajících z této 

Smlouvy.  

13.4. Strany se zavazují, že v průběhu plnění závazků plynoucích z této Smlouvy zajistí, aby také jejich 

zaměstnanci a třetí strany (zejména poddodavatelé), jež se budou podílet na realizaci závazků 

z této Smlouvy, přijali veškerá nezbytná opatření k prevenci škodních událostí a minimalizaci 

vzniklých škod. V případě, že budou povinnosti z této Smlouvy porušeny zaměstnanci Stran, 

nebo třetími osobami, které se podílí na realizaci závazků vyplývajících z této Smlouvy, odpoví-

dají Strany za toto porušení jako by jej způsobily sami. Toto ustanovení se použije také v případě 

vzniku škody. 

13.5. Žádná ze Stran neodpovídá za škodu, která vznikla v důsledku chybného zadání, které obdržela 

od druhé Strany a za škodu, která vznikla výlučně v důsledku prodlení druhé Strany. 

13.6. Pojmem „Vyšší moc“ se pro účely této Smlouvy rozumí jakákoli okolnost vylučující odpověd-

nost ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku, kdy takovou okolností je zejména, nikoliv 

však výlučně, (i) exploze, požár, blesk, sesuv půdy, povodně nebo jiná přírodní katastrofa,  

(ii) epidemie a karanténní opatření, (iii) válka nebo vojenské operace, krizový stav, nepokoje, 

povstání, občanská válka, (iv) výpadek proudu přesahující kapacitu standardních záložních 

zdrojů, pokud byly instalovány, a (v) rozhodnutí nebo normativní akty orgánů veřejné moci, re-

gulace, omezení, zákazy nebo jiné zásahy státu, orgánů státní správy nebo samosprávy vydané 

výhradně v souvislosti (i) – (iv) tohoto odstavce. Za Vyšší moc se pro účely této Smlouvy nepo-

važují předvídatelné důsledky současné pandemie COVID-19, ledaže je v souvislosti s nimi vy-

dáno rozhodnutí nebo normativní akt nebo jiný zásah dle (v) tohoto odstavce, které bezprostředně 

brání plnění povinnosti ze Smlouvy. 

13.7. Pokud některé ze Stran brání Vyšší moc v plnění jakéhokoliv závazku podle této Smlouvy nebo 

se Strana v důsledku Vyšší moci dostane do prodlení s plněním jakéhokoliv závazku podle této 

Smlouvy, je taková Strana povinna o této skutečnosti neprodleně, nejpozději však do pěti (5) 
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pracovních dnů ode dne, kdy se o takové překážce dozvěděla nebo při náležité péči mohla dozvě-

dět, písemně informovat druhou Stranu společně s uvedením povahy, rozsahu a doby trvání Vyšší 

moci. Žádná ze Stran nenese odpovědnost za neplnění nebo prodlení při plnění svých závazků 

podle této Smlouvy v důsledku Vyšší moci. Oznámení dle tohoto ustanovení musí obsahovat 

dostatečně podrobný popis podstaty a povahy Vyšší moci, důvody, proč dotčená Strana není 

schopna plnit své závazky podle této Smlouvy a doložení existence Vyšší moci. Po zániku udá-

losti Vyšší moci, Strana, které Vyšší moc bránila v plnění závazků podle této Smlouvy, nebo 

Strana, jenž se v důsledku Vyšší moci dostala do prodlení s plněním závazků podle této Smlouvy, 

neprodleně, nejpozději však do pěti (5) pracovních dnů písemně oznámí druhé Straně tuto sku-

tečnost a vynaloží maximální úsilí ke zmírnění vzniklé újmy v souladu s obecně závaznými práv-

ními předpisy a touto Smlouvou. 

13.8. V případě, že některá ze Stran nemůže plnit své závazky podle této Smlouvy z důvodu Vyšší 

moci, není taková Strana odpovědná za neplnění závazků podle této Smlouvy. V souladu s tím 

není žádná ze Stran povinna platit smluvní pokuty nebo náhradu újmy v rozsahu, kdy splnění 

příslušných závazků této Strany prokazatelně brání Vyšší moc. Strana, která prohlašuje, že jí 

Vyšší moc brání v plnění závazků podle této Smlouvy, nebo se v důsledku Vyšší moci dostala 

do prodlení s plněním závazků podle této Smlouvy, vynaloží maximální úsilí, aby okolnost vy-

volávající Vyšší moc byla ukončena, nebo aby nalezla řešení, na jehož základě bude možné v pl-

nění této Smlouvy pokračovat navzdory trvání Vyšší moci. Existence Vyšší moci nezbavuje do-

tyčnou Stranu splnit všechny ostatní závazky podle této Smlouvy, které nejsou ovlivněny Vyšší 

mocí. 

13.9. Strany výslovně uvádějí, že za překážku způsobenou Vyšší mocí pro účely této Smlouvy není 

považována překážka vzniklá z osobních poměrů dotčené Strany nebo vzniklá až v době, kdy 

byla dotčená Strana s plněním ujednané povinnosti v prodlení ani překážka, kterou Strana měla 

a mohla předvídat nebo překonat.  

13.10. Pokud překážka způsobená Vyšší mocí nepomine do deseti (10) dnů ode dne oznámení druhé 

Straně, sejdou se oprávnění Zástupci obou Stran za účelem projednání dalšího postupu při plnění 

závazků z této Smlouvy, a to buď osobně, nebo prostřednictvím prostředků elektronické komu-

nikace. 

13.11. Strany se zavazují vždy před uplatněním nároku na náhradu škody bez zbytečného odkladu po 

objektivním zjištění škodní události písemně vyzvat povinnou Stranu k projednání okolností 

škodní události a určení výše škody. Toto ustanovení se neuplatní v případech, kdy by tímto po-

stupem hrozilo promlčení nároku na náhradu škody jedné ze Stran nebo by bylo jinak ohroženo 

řádné uplatnění nároku na náhradu škody. 

 

14. Smluvní pokuty 

14.1. V případě, že je Objednatel v prodlení se zaplacením Smluvní ceny, respektive její části, má 

Zhotovitel nárok na úrok z prodlení ve výši 0,02 % (slovy: dvě setiny procenta) z příslušné dlužné 

částky, a to za každý započatý den prodlení až do řádného splnění této povinnosti. 
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14.2. V případě, že Zhotovitel nebude provádět Dílo v termínech dle Časového harmonogramu, má 

Objednatel nárok na úhradu smluvní pokuty ve výši 2.000,- Kč (slovy: dva tisíce korun), a to za 

každý započatý den prodlení až do řádného splnění této povinnosti. 

14.3. V případě, že je Zhotovitel v prodlení s odstraněním vad a nedodělků vytčených v rámci ak-

ceptace příslušné části Díla dle čl. 6 této Smlouvy ve lhůtě uvedené v příslušném Akceptačním 

protokolu, má Objednatel nárok na uhrazení smluvní pokuty ve výši 2.000,- Kč (slovy: dva tisíce 

korun), a to za každý započatý den prodlení, až do řádného splnění této povinnosti. 

14.4. V případě, že Zhotovitel poruší povinnost zahájit či dokončit odstranění reklamovaných vad ve 

lhůtě stanovené dle odst. 7.8 a 7.10 této Smlouvy, má Objednatel nárok na úhradu smluvní po-

kuty ve výši 2.000,- Kč (slovy: dva tisíce korun), a to za každý započatý den prodlení, až do 

řádného splnění této povinnosti. 

14.5. V případě, že (i) Zhotovitel nesplní kteroukoliv z povinností či poruší jakoukoliv povinnost vy-

plývající mu ze Smlouvy, vyjma povinností této Smlouvy s uvedením specifické smluvní pokuty 

v tomto čl. 14 Smlouvy; a současně (ii) toto nesplnění či porušení povinnosti nezhojí ani v doda-

tečné lhůtě stanovené Objednatelem v písemné výzvě, která nebude kratší než deset (10) dnů; má 

Objednatel nárok na úhradu smluvní pokuty ve výši 2.000,- Kč (slovy: dva tisíce korun) za každý 

jednotlivý zjištěný případ porušení. 

14.6. Maximální celková výše smluvních pokut, které Zhotovitel zaplatí dle tohoto čl. 14 Smlouvy, 

nepřesáhne částku 500.000,- Kč (slovy: pět set tisíc korun českých). Strany výslovně prohlašují, 

že se toto omezení nevztahuje na úmyslné porušení povinností Zhotovitele nebo porušení způso-

bené hrubou nedbalostí. 

14.7. Ujednání obsažená v tomto čl. 14 Smlouvy zůstávají v platnosti a účinnosti i po ukončení této 

Smlouvy, a to bez ohledu na důvod ukončení. 

14.8. Zaplacením úroku z prodlení či smluvní pokuty dle tohoto čl. 14 Smlouvy se Strany nezprostí 

povinnosti plnit své závazky dle této Smlouvy. 

14.9. Smluvní pokuty, pokud na ně Straně uplatňující smluvní pokutu vznikl oprávněný nárok, jsou 

splatné do třiceti (30) dnů od doručení písemného uplatnění smluvní pokuty oprávněnou Stranou. 

 

15. Ochrana informací  

15.1. Každá ze Stran se zavazuje zachovávat mlčenlivost o neveřejných informacích získaných od 

druhé Strany v souvislosti s touto Smlouvou; to se nevztahuje na údaje a informace, jejichž po-

vinné zveřejnění je stanoveno platným a účinným zákonem a dále na případy uvedené v tomto 

čl. 15 Smlouvy. Každá ze Stran se dále zavazuje nezveřejnit, neposkytnout nebo jiným způsobem 

nezpřístupnit neveřejné informace třetí straně a neužívat neveřejné informace k jinému účelu, 

než je plnění této Smlouvy, bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany. 

15.2. Strany rovněž berou na vědomí, že některé neveřejné informace mohou představovat obchodní 

tajemství druhé Strany chráněné v souladu s příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku. 
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Označování chráněných informací a nakládání s nimi dle obecně závazných právních předpisů 

není tímto dotčeno.  

15.3. Strany se zavazují: 

(i) užívat neveřejné informace výhradně pro účely plnění této Smlouvy a způsobem stano-

veným touto Smlouvou, kdy Strany nesmí neveřejné informace užívat zejména pro ko-

merční účely, nebo za účelem vlastního prospěchu, případně ve prospěch třetí strany, 

pokud tato Smlouva nestanoví jinak, 

(ii) zachovat důvěrný ráz veškerých neveřejných informací a mlčenlivost o nich a chránit je 

(včetně kopií) s vynaložením nejméně takové péče, jakou vynakládá při ochraně svých 

vlastních informací podobného významu, a to včetně zajištění řádného a bezpečného 

uložení neveřejných informací, tak aby nedošlo k jejich nežádoucímu zveřejnění, 

(iii) nezveřejnit, neposkytnout ani jiným způsobem nezpřístupnit neveřejné informace jiným 

osobám než: 

(A) zaměstnancům, zástupcům nebo vedoucím pracovníkům příslušné Strany, jejichž 

funkce a zařazení vyžaduje, aby se v nezbytném rozsahu seznámili s neveřejnými 

informacemi, 

(B) ze strany Zhotovitele případným schváleným třetím osobám a poddodavatelům, 

kteří se na základě pokynu Zhotovitele účastní na realizaci a provádění Díla, a to 

pouze v rozsahu v jakém jsou tyto informace nezbytné pro realizaci jimi prová-

děné či poskytované činnosti směřujících k realizace a provádění Díla a za splnění 

podmínek stanovených v této Smlouvě, 

(C) ze strany Objednatele třetím osobám a poddodavatelům, kteří se účastní na reali-

zaci a provádění Díla, případně dalším třetím osobám, které Objednatel pověří, a 

to v rozsahu nezbytném pro realizaci jimi prováděných či poskytovaných činností, 

(D) bankovním poradcům, auditorům, právním poradcům nebo jiným poradcům, kteří 

potřebují znát neveřejné informace pro účely poskytnutí poradenských služeb 

v souvislosti s touto Smlouvou, a to za předpokladu naplnění veškerých náležitostí 

stanovených tímto čl. 15 této Smlouvy,  

(iv) nevydávat jednostrannou tiskovou zprávu ani jiné oznámení týkající se této Smlouvy, 

ani souvisejících transakcí, bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany, 

(v) v případě, že se Strana dozví, že byla neveřejná informace zpřístupněna neoprávněné 

osobě, neprodleně informovat o této skutečnosti druhou Stranu, a 

(vi) na výzvu informující Strany, a dále při jakémkoli ukončení této Smlouvy bezodkladně 

vrátit informující Straně veškeré dokumenty a materiály obsahující neveřejné informace 

a jejich kopie nebo (pokud s tím informující Strana souhlasí nebo informovanou Stranu 

takto instruuje) veškeré kopie neveřejných informací zlikvidovat (včetně odstranění z 
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veškerých datových nosičů způsobem, který znemožňuje jejich úplnou či částečnou ob-

novu), a písemně potvrdit informující Straně, že splnila všechny požadavky čl. 15 této 

Smlouvy. To neplatí v případě, že neveřejné informace je potřeba v souladu příslušnými 

právními předpisy uchovávat u informované Strany a dále v případech, ve kterých se 

uchování neveřejných informací u informované Strany předpokládá touto Smlouvou. 

15.4. Strany jsou povinny zavázat povinností mlčenlivosti a dalšími povinnostmi podle tohoto čl. 15 

Smlouvy všechny osoby, které se budou podílet na provádění jakékoliv činnosti týkající se této 

Smlouvy. Neveřejné informace dle této Smlouvy jsou těmto osobám zpřístupněny výhradně za 

účelem realizace plnění dle této Smlouvy, pouze v rozsahu nezbytně nutném a za splnění všech 

zákonných povinností. 

15.5. Bez ohledu na výše uvedené, pokud kterákoliv třetí osoba nebo zaměstnanec obdrží neveřejné 

informace od kterékoli informované Strany a použije neveřejné informace v rozporu s pravidly 

podle této Smlouvy, je informovaná Strana, která neveřejné informace třetí osobě poskytla, od-

povědná za jednání takové třetí osoby, jako by tuto Smlouvu sama porušila, a to včetně případné 

odpovědnosti za vznik škody. 

15.6. Výše uvedená pravidla se neuplatní pro neveřejné informace, které: 

(i) se staly obecně známé veřejnosti, aniž došlo k porušení povinností dle této Smlouvy nebo 

jiného závazku zákládajícího povinnost mlčenlivosti informované Strany či třetí osoby 

ve vztahu k informující Straně, 

(ii) informovaná Strana prokazatelně měla legálně v dispozici již před jejich obdržením od 

informující Strany, 

(iii) byly poskytnuty informované Straně legálním způsobem třetí stranou, která je nezískala 

(přímo či nepřímo) od informující Strany, 

(iv) byla přijímající Stranou získána nezávisle na informacích, které jí poskytla informující 

Strana, nebo která byla pro přijímací Stranu získána osobami, které k neveřejným infor-

macím informující Strany neměly přístup nebo o nich nevěděly. 

15.7. Bez ohledu na výše uvedené ujednání této Smlouvy je informovaná Strana oprávněna zpřístupnit 

neveřejnou informaci: 

(i) v případě a v rozsahu, který je vyžadován: 

(A) právními předpisy, jakýmkoliv příkazem nebo rozhodnutím příslušného soudu, a 

to za podmínek stanovených právními předpisy,  

(B) vládou České republiky nebo jiným orgánem veřejné moci České republiky, který 

je oprávněn požadovat zpřístupnění neveřejných informací, a to za podmínek sta-

novených právními předpisy. 

Ve všech výše uvedených případech podle písm. (A) až (B) musí informující Strana 

takovou skutečnost druhé Straně předem oznámit, ledaže by to znamenalo porušení 
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obecně závazných právních předpisů nebo rozhodnutí, které je pro příslušnou Stranu 

závazné – v takovém případě je informující Strana povinna takovou skutečnost druhé 

Straně oznámit bez zbytečného odkladu po takovém zpřístupnění, pokud takové 

oznámení neodporuje právním předpisům či příslušnému rozhodnutí; 

(ii) v případě a v rozsahu stanoveném informující Stranou na základě předchozího písem-

ného souhlasu informují Strany (takový souhlas nesmí být informující Stranou bezdů-

vodně odmítán nebo zdržován). 

15.8. Každá ze Stran si vyhrazuje všechna práva na své neveřejné informace a neuděluje k nim žádná 

další oprávnění kromě těch, která jsou výslovně stanovena v této Smlouvě. 

15.9. V zájmu vyloučení případných pochybností Strany prohlašují, že žádné ujednání této Smlouvy 

nezbavuje, neomezuje ani jinak neupravuje povinnosti Stran zachovávat mlčenlivost podle usta-

novení obecně závazných právních předpisů. Povinností zachovávat mlčenlivost o neveřejných 

informacích jsou Strany vázány i po skončení účinnosti této Smlouvy, a to po celou dobu, po 

kterou mají tyto informace charakter neveřejných informací dle této Smlouvy. 

 

16. Závěrečná ujednání 

16.1. Zhotovitel prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a předpoklady pro realizaci a provádění Díla 

specifikovaného touto Smlouvou. 

16.2. Tato Smlouva nabývá platnosti okamžikem podpisu této Smlouvy oběma Stranami a účinnosti 

zveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 

Strany se dohodly, že subjektem, který vloží Smlouvu a její případné dodatky do registru smluv 

bude Objednatel. 

16.3. Tato Smlouva a veškeré právní vztahy Stran na ní založené, s ní související, či z ní vyplývající 

se řídí právním řádem České republiky. Veškeré spory mezi Stranami vyplývající z této Smlouvy 

nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány u příslušného soudu České republiky, přičemž se 

Strany zavazují, že případně spory vyplývající z této Smlouvy budou řešit přednostně smírem 

nebo dohodou. 

16.4. Tato Smlouva může být měněna pouze písemně, a to právními jednáními Stran výslovně ozna-

čenými za dodatky k této Smlouvě s podpisy osob oprávněných jednat za Strany na téže listině, 

pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak. Strany výslovně vylučují změnu této Smlouvy ústní 

dohodou nebo na základě praxe či zvyklostí zavedené mezi Stranami. Jakékoli změny této 

Smlouvy mohou být provedeny pouze, pokud Strany dosáhnou výslovné, bezvýhradné a bezpod-

mínečné shody na každém jednotlivém aspektu takové změny. Plnění jakékoliv Strany nebrání 

jakékoliv Straně domáhat se neplatnosti jakékoli změny této Smlouvy, která nebyla provedena v 

souladu s tímto ujednáním.  
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16.5. Pokud není v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, nesmí žádná ze Stran postoupit ani převést 

jakákoliv práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy na třetí osobu bez předchozího písem-

ného souhlasu druhé Strany.  

16.6. Jakékoli pohledávky vzniklé na základě této Smlouvy jsou započitatelné pouze s písemným sou-

hlasem obou Stran.   

16.7. Strany prohlašují a vzájemně si potvrzují, že zavedení a / nebo nahrazení stávající měny České 

republiky novou měnou nebude mít žádný vliv na práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy. 

16.8. Pokud není v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, tato Smlouva obsahuje úplné ujednání Stran 

o předmětu této Smlouvy a všech náležitostech, které Strany měly a chtěly v této Smlouvě ujed-

nat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle Stran učiněný 

při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v 

rozporu s výslovnými ujednáními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Stran ve 

smyslu ustanovení § 556 odst. 2 a § 1726 Občanského zákoníku. 

16.9. Stane-li se některé ujednání této Smlouvy neplatným, zdánlivým, protiprávním, neúčinným nebo 

nevymahatelným, nemá toto vliv na platnost, účinnost nebo vymahatelnost ostatních ujednání 

této Smlouvy. Pro případ, že se některé ujednání této Smlouvy stane neplatným, zdánlivým, pro-

tiprávním, neúčinným nebo nevymahatelným, Strany se zavazují v dobré víře jednat o dodatku 

k této Smlouvě, který: 

(i) nahrazuje příslušné ujednání této Smlouvy, 

(ii) odpovídá záměru Stran vyjádřenému v původním ujednání a v této Smlouvě jako celku,  

(iii) je v souladu s příslušnými právními předpisy. 

To vše ve lhůtě dvaceti (20) pracovních dnů ode dne doručení písemné žádosti Strany k zahájení 

takového jednání nebo ode dne doručení oznámení dle odst. 16.10 bodu (i) této Smlouvy níže. 

16.10. Každá ze Stran se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit druhé Straně: 

(i) neplatnost, zdánlivost, protiprávnost, neúčinnost a nevymahatelnost jakéhokoliv ujed-

nání této Smlouvy,  

(ii) jakékoliv relevantní změny v příslušných právních předpisech, které by mohly mít dopad 

na práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy. 

16.11. Strany výslovně potvrzují, že žádná ze Stran není slabší stranou ve smyslu ustanovení  

§ 1768 Občanského zákoníku. Odpověď Strany podle § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, s 

dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření Smlouvy nebo změnu této 

Smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky. 

16.12. Jestliže se některá Strana v určitém čase nebo opakovaně nebude domáhat plnění ujednání této 

Smlouvy, v žádném případě to neovlivňuje její právo toto plnění vymáhat. Jestliže jedna ze Stran 

promine porušení některého ujednání této Smlouvy, nebude to chápáno jako prominutí příštích 

porušení těchto ujednání dotyčnou Stranou ani jiných porušení jiných ujednání této Smlouvy.  
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16.13. Jakékoli oznámení učiněné na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní musí být vyhotoveno 

v českém jazyce. Všechny ostatní dokumenty poskytnuté na základě této Smlouvy nebo v sou-

vislosti s ní musí být rovněž v českém jazyce, není-li výslovně stanoveno jinak. 

16.14. Následující přílohy tvoří nedílnou součást této Smlouvy: 

Příloha č. 1 – Technická specifikace Díla 

Příloha č. 2 – Podrobný rozpad ceny Díla včetně částečné specifikace Díla 

Příloha č. 3 – Seznam poddodavatelů Zhotovitele 

16.15. Přílohy tvoří nedílnou a neoddělitelnou součást Smlouvy. Jestliže jakákoli Smluvní strana zjistí 

jakýkoliv rozpor mezi Smlouvou a jejími Přílohami, bude o tomto rozporu písemně informovat 

druhou Smluvní stranu. Pokud se Smluvní strany nedohodnou v konkrétním případě jinak, platí, 

že v případě jakéhokoli rozporu mezi Smlouvou a jakoukoli její Přílohou budou rozhodující usta-

novení Smlouvy. 

16.16. Smlouva je sepsána ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží jeden (1) 

stejnopis. Podpisy Smluvních stran musí být v originále (nikoli fotokopie) na téže listině. 

16.17.Strany po přečtení této Smlouvy prohlašují, že byla uzavřena po vzájemném projednání, určitě a 

srozumitelně, na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle. Na důkaz uvedených sku-

tečností připojují podpisy svých oprávněných osob či zástupců. 

 

 

Za Objednatele: 

 

V Praze dne 28.6.2021__ 

 

 

 

 

_______________________ 

JUDr. Jan Prachař 

ředitel 

Za Zhotovitele: 

 

V Praze dne 25.6.2021 

 

 

 

 

_______________________ 

MgA. Vojtěch Říha 

 


